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Eucharistic Adoration 
 

Eucharistic Adoration will take place on 

Tuesday, June 1, from 8 am to 5:30 pm in the 

side chapel, followed by Mass at 6 pm. The 

month of June is dedicated to the Sacred 

Heart of Jesus.  To ensure that someone is present 

during the entire adoration time, please sign up in  the 

vestibule of church.  You may also call Mary Aleckson, 

473-6163, to schedule a time.  We encourage everyone 

to come and pray as your schedule allows.  
 

Included in the prayers each month for the special 

requests written in the Book of Intercessions located 

near the statue of the Blessed Mother.  If you have a 

special prayer request, add it to those written in the Book 

of Intercessions.   Prayer materials for adoration are 

available.     

Adoración al Santísimo Sacramento 
 

La Adoración al Santísimo Sacramento será el martes 

1ro de Junio de 8am a 5:30pm en la capilla lateral, 

seguido de la misa  a las 6pm.  El mes de junio es 

dedicado al sagrado corazón de Jesús.  Para 

asegurarnos que siempre haya alguien presente durante 

el tiempo de adoración, por favor apúntense en el 

vestíbulo de la iglesia.  También puede llamar a Mary 

Aleckson, 473-6163, para apuntarse.  Todos son 

bienvenidos a venir y orar como se lo permita su horario. 

Cada mes se incluyen las oraciones especiales escritas 

en el libro de intercesiones, que se encuentra cerca de 

la imagen de la Santísima Virgen. Si tiene una oración 

especial, puede escribirla en el libro de intercesiones.  

Tenemos materiales de oración disponibles.     

For the Ride Home… 
Jesus tells us today, “If you forgive the 

sins of any, they are forgiven; if you retain 

the sins of any, they are retained."  I don’t 

know about you, but I find this one of the greatest 

challenges in living a Christian life. Alexander Pope was 

right on when he said, "To err is human, to forgive is 

divine.” When I need inspiration regarding forgiveness I 

think about a few tremendous role models. First, Pope 

John Paul II was shot and severely wounded in 1981. In 

1983 he visited his would be assassin and granted him 

forgiveness. Also, just a few years ago there was a 

tragedy when 10 little Amish girls were attacked, several 

murdered, in their school house in Pennsylvania. “Do not 

think evil of this man,” the Amish grandfather told the 

children at the mouth of one little girl’s grave. “Do not 

leave this area. Stay in your home here.” the Amish 

delegation told the family of the murderer. “We forgive 

this man.” In both of these tragedies it is not the violence 

suffered that shocked people. Our newspapers are full of 

brutal and barbaric violence day after day after day. No, 

it is not the violence that shocked us; it was the 

forgiveness that followed each for which we were not 

prepared. It was the modeled Christian spirit we profess 

but which they practiced that left us humbled. How can 

we learn from these examples of forgiveness?  

  

 

 Camino a Casa 
Jesús nos dice hoy, “A quienes perdonéis los pecados, 

les quedan perdonados; si no les perdonais los pecados, 

les quedan retenidos." Yo no sé ustedes, pero creo que 

este uno de los mayores retos en vivir una vida cristiana. 

El Papa Alexander tenía razón cuando dijo: "Errar es 

humano, perdonar es divino." Cuando necesito 

inspiración en relación con el perdón, pienso en alguno 

de estos grandes modelos. En primer lugar, el Papa Juan 

Pablo II fue baleado y gravemente herido en 1981. En 

1983 visitó a su asesino y le concedió el perdón. 

Además, hace apenas unos años hubo una tragedia 

cuando 10 niñas Amish fueron atacadas, varias 

asesinados, en su escuela en Pensilvania. "No pienses 

mal de este hombre", dijo el abuelo de las niñas Amish  

al pie de la tumba de una niña. "No dejen este lugar,  

permanezcan aquí en sus casas”. La delegación Amish 

le dijo a la familia del asesino. "Perdonamos a este 

hombre." En estas dos tragedias, no fue la violencia que 

se sufrió lo que nos  sorprendió. Nuestros periódicos 

están llenos día tras día de violencia brutal y bárbara. 

No, no fue la violencia la que nos sorprendió: Fue el 

perdón que sucedió después de ambos sucesos, para lo 

cual no estábamos preparados. Fue el modelo del 

espíritu Cristiano que profesamos, pero que ellos 

practicaron lo que nos dejó llenos de humildad. ¿Cómo 

podemos aprender de estos ejemplos de perdón? 

2010 Mission Appeal 
 

Fr. Setonga from Tanzania will be coming to share his 

mission appeal on May 29th & 30th at all of the Masses. 
 

You, the members of St. Patrick Parish, have been so 

active in your giving to so many people in need this year 

and for that we are grateful.  Thank you for your 

continued generous support to those who do not have 

the essentials that we often take for granted. 
 

LLamado a la Misión 2010 
 

El Padre Setonga de Tanzania vendrá a compartir este 

llamado para las misiones el 29 y 30 de mayo en todas 

las misas.  Ustedes, los miembros de la Parroquia de 

San Patricio han sido muy activos con sus 

colaboraciones para muchas personas necesitadas este 

año, y por ellos estamos muy agradecidos.  Gracias 

por su continuo y generoso apoyo con aquellos que 
no tienen lo esencial, que muchas veces no 
apreciamos.     



There are still a few spaces open for 

children ages 5-10 who are interested in 

attending Peace Camp, June 14-18th.  

There are registration forms on the back 

table of church. You can also call Mary 

Sue if you have any further questions. 

 

 

Graduation Sunday: June 13th at the 8 am. and 10:30 

am. Masses. All Graduates are encouraged to attend as 

Fr. Rafael will provide a special blessing and recognition 

for all Graduates. 
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Greetings from Mary Sue and 
Faith Formation 

Saludos de Mary Sue y el 
Programa de Formación en la Fe 

 

Todavía hay algunos cupos para los niños de 5-10 años 

que estén interesados en asistir al Campamento de Paz, 

del 14-18 de Junio. Tenemos hojas de registro en la 

parte posterior de la iglesia.  También pueden llamar a 

Mary Sue o Carla del Pozo si tienen alguna pregunta. 

 

Domingo de Graduación: 13 de Junio en 

las misas de 8am. y 10:30am.  Todos 

los graduandos  están invitados a 

participar en una de estas misas; el 

Padre Rafael les dará una bendición 

especial y reconocimiento. 

 

Going to College? Know someone who 
is?  
Do you know someone who is heading off to college this 

fall? Would you like to help them connect with people of 

faith when they get there?  
 

A new website of the Catholic Campus Ministers of 

Wisconsin can help. At www.goingtocollege.org, students 

coming to campus can sign up to receive information 

about campus ministry at their prospective Wisconsin 

schools, as well as an invitation to get involved. The 

college years can be an important time for faith 

development. 
 

Don’t miss out on the opportunities to meet great people 

and experience the prayer, service, and social events 

that campus ministry offers. If you know someone going 

to college, make sure they visit www.goingtocollege.org. 

  
¿Vas a ir a la Universidad? ¿Conoces a 
alguien que vaya a ir? 
¿Conoces  a alguien que vaya a ir a la universidad este 

otoño? ¿Te gustaría ayudarlos a conectarse con 

personas de fe cuando estén ahí?   

La nueva página web de los Ministerios Católicos 

Universitarios de Wisconsin puede ayudar. En 

www.goingtocollege.org los estudiantes que van a 

empezar la universidad pueden inscribirse para recibir 

información acerca del Ministerio Universitario de las 

escuelas en Wisconsin en las que estén interesados, 

también recibirán una invitación para participar 

activamente.  Los años universitarios pueden ser un 

tiempo importante de crecimiento en la fe. 

No te pierdas la oportunidad de conocer a muchas 

personas y de experimentar los momentos de oración, 

servicio, y eventos sociales que ofrece el Ministerio 

Universitario.  Si conoces a alguien que este por ir a la 

universidad, asegúrate que visite la página web. 
 

Prayer Ministry 
Please pray for our sick and those with 
special needs (Por favor ore por nuestros 
enfermos y aquellos con necesidades 
especiales): 
 

      Rosemary & Orson De Mott   
 

Our deceased and their families (los que han 
fallecido y sus familias) 
 

 Joe Ketterhagen 
 Carlos Servin (Son of  Carlos & Rosalia Servin) 
 

And our people in active duty (y por las personas 
haciendo el servicio militar): 
 

 Thomas Thomas Rachel Stimpson 
 Austan Flener  Jason Baker 
 Benjamin Bracaro 
  

Please keep them and all people affected by war in 
your prayers. (Consérvenlos a ellos y a todas las 
personas afectadas por la guerra en sus oraciones.)  

Summer Fest 
Please join the General Chairwoman on Sunday June 6th 

2010 after the 8am mass in room 11, to discuss and 

plan the activities for this major fund raiser.  We have a 

huge need for chairpersons to man all activities for this 3 

day event. 

 

Festival de Verano 
Por favor acompáñenos en la reunión el domingo 6 de 

junio de 2010 después de la misa de 8am en la sala 11, 

para discutir y planear las actividades para este gran 

evento recaudador de fondos.  Necesitamos personas 

que puedan encargarse de algunas actividades durante 

este evento que durará tres días.  

http://www.goingtocollege.org
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Mass Intentions for the Week 
 
May 22-23 Pentacost Sunday 
(Sat) 5:00 pm David Nowicki (Donna Monahan) 
(Sun) 8:00 am Debbie Komes (Blanche Grum) 
 10:30 am Bernice Joseph (Mary Metternich 

Dalee 
 12:30 pm The Parishioners of St. Patrick 
 

May 25,  Weekday 
(Tues) 6:00 pm Harley Vodak (Julie & Roger Havard 

and Brian & Mary Taggart) 
 

May 26,  Weekday 
(Wed) 8:00 am Joe Ketterhagen (Rita Roselle) 
 

May 27,  Weekday 
(Thurs) 8:00 am Joyce Nass (Jim Fischer) 
 

May 28,  Weekday  
(Fri) 8:00 am Leo Tresp (The Hartmann Family) 
 

May 29-30 
(Sat)       5:00 pm      Eugene Kruchoski (Janette 

Kruchoski) 
(Sun) 8:00 am Jere Koch (Tom Haupert & Maeve 

Boran) 
 10:30 am Thomas Schroeder (The Schroeder 

Family) 
 12:30 pm The Parishioners of St. Patrick 
  
                                     

The Week at a Glance 
 

Sunday, May 23 
 9:00 am  Liturgical Ministers Breakfast (Berry Hall) 
 

  Monday, May 24 
 9:00 am ESL Class, Berry Hall 2 
 5:00 pm Weight Watchers, Berry Hall 
 5:30 pm Welcome Committee (Our Lady of Guada-

lupe Chapel) 
  

Tuesday, May 25 
 9:00 am ESL Class, Berry Hall 2 
   
Thursday, May 27 

 7:00 pm Parish Council Meeting 
 7:00 pm Reunión Comité Ministerio Hispano 
  

Saturday, May  29 
 4:00 pm Confessions 
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Thank You... 
 for supporting our advertisers.  
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 our  weekly  bulletin  
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Lecturas para la semana del 23 de mayo de 2010 
 

Domingo:Misa vespertina de la vigilia: Hch 2, 1-11/1 Cor 12,  

                    3-7. 12-13/Jn 20, 19-23  

Lunes:    1 Pe 1, 3-9/Mc 10, 17-27 

Martes:      1 Pe 1, 10-16/Mc 10, 28-31 

Miércoles: 1 Pe 1, 18-25/Mc 10, 32-45 

Jueves:    1 Pe 2, 2-5. 9-12/Mc 10, 46-52 

Viernes:    1 Pe 4, 7-13/Mc 11, 11-26 

Sábado:    Jds 17. 20-25/Mc 11, 27-33 

Domingo siguiente: Prov 8, 22-31/Rom 5, 1-5/Jn 16, 12-15 
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Readings for the Week of May 23, 2010 
 

Sunday:          Acts 2:1-11/ 1 Cor 12:3b-7, 12-13/Jn 20:19-23  

Monday:          1 Pt 1:3-9/Mk 10:17-27 

Tuesday:         1 Pt 1:10-16/Mk 10:28-31 

Wednesday:    1 Pt 1:18-25/Mk 10:32-45 

Thursday:        1 Pt 2:2-5, 9-12/Mk 10:46-52 

Friday:         1 Pt 4:7-13/Mk 11:11-26 

Saturday:        Jude 17, 20b-25/Mk 11:27-33 

Next Sunday:  Prv 8:22-31/Rom 5:1-5/Jn 16:12-15 
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 The Knights of Columbus Council  

 1690 and VFW Post 5470 will co- 

 sponsor a Memorial Ceremony at  

 The  monument to the Unknown 

Soldiers  and Sailors in Hillside  

   Cemetery on  Monday, May 31, 2010, at 9:00 a.m.  
 

   Fr. Rafael  Rodriguez will be present to provide a  

   Memorial homily. Enter the cemetery at the first  

   entrance to Hillside off Wisconsin Street . In case of  

   severe rain, the ceremony will be held in Fr. Berry  

   Hall at St. Patrick Church at 9:00 a.m. 

 

   El Consejo de los Caballeros de Colón 1690 y VFW    

   5470 van a co-patrocinar una Ceremonia en   

   Memoria, en el monumento para los Soldados y  

   Marineros Desconocidos en el cementerio Hillside, 

   el lunes 31 de mayo de 2010, a las 9:00 am.   
  

   El Padre Rafael estará presente para dar la homilía. 

   Puede ingresar al cementerio por la primera entrada 

   hacia  Hillside saliendo de la calle Wisconsin.  En  

   caso de3 lluvia severa, la ceremonia se llevara a  

   cabo en el  salón parroquial de la parroquia San  

   Patricio a las  




